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G e m e i n d e 
J e n e s i e n

Autonome Provinz Bozen  -  Südtiro l

Comune di San Genesio 
Atesino

Provincia Autonoma di Bolzano  -  Alto Adige

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta Comunale

Gegenstand: Zulassung der Bewerber zum öffentlichen 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
die unbefristete Besetzung einer Stelle als 
Koch/Köchin (4. Funktionsebene, Vollzeit)

Oggetto: Ammissione  dei  candidati  al  concorso 
pubblico per titoli ed esami per la copertura a 
tempo indeterminato di  un posto di  cuoco/a 
(qualifica funzionale 4, tempo pieno)

Prot. Nr. SITZUNG VOM - SEDUTA DEL

07.07.2026

Uhr - Ore

17:30

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigen-
te  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questa Giunta 
Comunale.

Mitglieder         -         membri A - P A.E. - A.G. A.U. - A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil
prende parte in 
modalità remota

Paul Romen Bürgermeister Sindaco X  

Antonia Egger Mair Gemeindereferentin Assessore X  

Andreas Egger Gemeindereferent Assessore X  

Lorenz Taber Gemeindereferent Assessore X  

Gerhard Hofer Gemeindereferent Assessore X  

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin  Mar-
gareth Runer.

Assiste la segretaria comunale  Margareth Runer.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr  Paul Romen in seiner Eigenschaft als Bürger-
meister den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net. Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Ge-
genstand.

Riconosciuta legale il numero degli intervenuti, il si-
gnor  Paul Romen nella sua qualità di Sindaco ne as-
sume la presidenza e dichiara aperta la seduta. La 
Giunta comunale passa alla trattazione dell'oggetto 
suindicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato



Gegenstand: Zulassung der Bewerber zum öffent-
lichen Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
die unbefristete Besetzung einer Stelle als Koch/
Köchin (4. Funktionsebene, Vollzeit)

Oggetto:  Ammissione  dei  candidati  al  concorso 
pubblico per titoli ed esami per la copertura a tem-
po indeterminato di un posto di cuoco/a (qualifica 
funzionale 4, tempo pieno)

VORAUSGESCHICKT,  dass  mit  Beschluss  des  Ge-
meindeausschusses Nr. 221 vom 06.05.2026 ein öf-
fentlicher Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen zur 
unbefristeten Besetzung von einer Stelle als Koch/Kö-
chin  (4.  Funktionsebene,  Vollzeit)  ausgeschrieben 
wurde;

PREMESSO che con deliberazione della Giunta Co-
munale n. 221 del 06/05/2026 è stato bandito un con-
corso  pubblico per titoli ed esami per la copertura a 
tempo indeterminato di  un posto cuoco/a specializza-
to/a (qualifica funzionale 4, tempo pieno);

VORAUSGESCHICKT,  dass  die  Ausschreibung  im 
Amtsblatt der Region Nr. 19 vom 13.05.2026 und auf 
der Internetseite der Gemeinde Jenesien veröffentlicht 
wurde;

PREMESSO che  il  bando  è  stato  pubblicato  sul 
Bollettino Ufficiale della Regione n° 19 del 13/05/2026 
e  sul  sito  internet  del  Comune  di  San  Genesio 
Atesino;

FESTGESTELLT, dass mit Beschluss des Gemeinde-
ausschusses Nr. 275 vom 09.06.2026 der Termin für 
die  Einreichung der  Zulassungsgesuche neu  festge-
setzt wurde;

CONSTATATO  che  con  deliberazione  della  Giunta 
Comunale n. 275 del 09/06/2026 la scadenza per la 
presentazione delle domande di ammissione è stata 
nuovamente fissata;

DARAUF  HINGEWIESEN  dass  innerhalb  des  neu 
festgesetztem Termins von 24.06.2026 – 12.00 Uhr - 
folgende Kandidaten das Gesuch um Zulassung zum 
Wettbewerb eingereicht haben:

DATO ATTO che entro il nuovo termine fissato per il 
24/06/2026 - ore 12.00 i seguenti candidati hanno pre-
sentato la domanda di ammissione al concorso:

1. Wieser Brigitte

NACH EINSICHTNAHME in den Art. 12, Abs. 4, der 
Personaldienstordnung  für  das  Gemeindepersonal, 
wonach der Gemeindeausschuss mit Beschluss über 
die Zulassung bzw. den Ausschluss der Kandidaten 
entscheidet;

VISTO  l’art.  12,  comma  4  dell’ordinamento  del 
personale  comunale,  in  base  al  quale  la  Giunta 
comunale  dispone  con  deliberazione  l’ammissione 
oppure l’esclusione degli aspiranti al concorso;

DARAUF  HINGEWIESEN,  dass  der  Verantwortliche 
für  das  Verfahren  das  Ansuchen  überprüft  hat  und 
bestätigt das Vorhandensein sämtlicher erforderlichen 
Dokumente und Voraussetzungen;

Dato  atto  che  il  responsabile  del  procedimento  ha 
esaminato la domanda e conferma la sussistenza di 
tutti i documenti e i requisiti richiesti;

Darauf  hingewiesen,  dass  es  notwendig  ist,  diesen 
Beschluss für unverzüglich vollziehbar zu erklären, um 
mit  der  Durchführung  des  Wettbewerbes  sofort 
beginnen zu können;

Dato  atto  che  si  rende  necessario  di  dichiarare  la 
presente  deliberazione  immediatamente  eseguibile 
per poter subito iniziare l’esecuzione del concorso;

NACH EINSICHTNAHME in das fachliche Gutachten 
Tpamwey2hJ3xgZqP/GS9BT42cT0blMtFSVO2rI4pw5g= 
vom 07.07.2026;

VISTO  il  parere  tecnico  Tpamwey2hJ3xgZqP/
GS9BT42cT0blMtFSVO2rI4pw5g= del 07.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in das buchhalterische Gut-
achten  3C7LS/6VxPmM86B6dj8ZlDpfoFwb5yuDwcUb-
Qn718+M= vom 07.07.2026;

VISTO il parere contabile  3C7LS/6VxPmM86B6dj8ZlDp-
foFwb5yuDwcUbQn718+M= del 07.07.2026;

NACH EINSICHTNAHME in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol (R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2); 

VISTO il Codice degli enti locali della Regione autono-
ma Trentino-Alto Adige (L.R. del 03.05.2018, n. 2);

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a



einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti favorevoli legalmente espressi:

1.  die  folgenden  Kandidatin  zum  gegenständlichen 
Wettbewerb zuzulassen, da das Ansuchen in der 
vorgeschriebenen Form eingereicht wurden:

1.  di  ammettere al  concorso in  oggetto la  seguente 
candidata, in quanto la domanda è stata presentata 
nella forma prescritta:

1. Wieser Brigitte 1. Wieser Brigitte

3.  diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2) für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären;

3.  di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  eseguibile  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
03.05.2018, n. 2);

4.  festzuhalten, dass jeder Bürger gegen den vorlie-
genden Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung gemäß Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom  03.05.2018, 
Nr. 2) Einspruch beim Gemeindeausschuss erhe-
ben und innerhalb von 60 Tagen ab dem Tag, ab 
dem die Frist  für  die Veröffentlichung dieses Be-
schlusses abgelaufen ist, beim Regionalen Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome Sekti-
on Bozen, Rekurs einreichen kann. Betrifft der Be-
schluss die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme 
reduziert.  

4. di dare atto che ogni cittadino, ai sensi dell’art. 183, 
comma 5 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
03.05.2018, n. 2) può presentare opposizione con-
tro la presente deliberazione alla Giunta comunale 
entro il periodo della sua pubblicazione, e presen-
tare ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Am-
ministrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni  dal 
giorno, in cui sia scaduto il termine della pubblica-
zione di questa deliberazione. Se la deliberazione 
interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art.  120, c. 5, D.Lgs 104 del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell'atto.  



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Vorsitzende / Il Presidente
Paul Romen

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

Die Gemeindesekretärin / La Segretaria Comunale 
Margareth Runer 

(digital unterschrieben – firmato digitalmente)

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale)
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